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CEMAHTHKA CJIOBA ‘LIST’: JTMAXPOHUYECKHWMN ACIIEKT

BeinenieHue HOBBIX MOHSTUH U KaTeropHid B sI3bIKE HE TPENCTABISIETCS BO3MOXKHBIM 0€3 AMaXpOHUYECKHX HCCIIe0Ba-
HUI B 00JIACTH JIEKCUUECKON ceMaHTUKH. V3ydeHne u3MeHeHus 3HaueHus ciaosa ‘List” (ngeHTndukanms, kiaccuduka-
st ¥ OOBSICHEHNE STHX W3MEHEHHI) COCTaBIIsieT HENPEMEHHOE YCIOBUE MOHMMaHKs CYTH 3TOr0 KOHIenTa. B crarbe
UCCIEAYIOTCS TITyOMHHBIE CEMaHTHYECKUE CBSI3U MEX/1y 3HauUeHUsIMH ciioBa ‘List’ Ha mpuUMepe aHTIIHHCKOro s3biKa. B
CBSI3U C DTUM IPUMEHSETCSI METOJ] PEKOHCTPYKILIUH MPOTOSI3bIKA, OJiaroJapsi KOTOpOMY OOHAPY)KUBAIOTCSl HOBBIE CBSI3U
Ha SI3BIKOBOM M MEXBSI3BIKOBOM YPOBHSIX. B X0J€ IMaXpOHMYECKOro aHaIM3a 3Ha4YeHUsl ciioBa ‘List’ BBISBISETCS psf
CEeMaHTUYECKH CBS3aHHBIX C HUM CJIOB, NPOMCXOIUT KOHIENTYaJU3alysl CEMaHTHYECKOro TOJISI U TEOPETUYECKH
oopmitsieTcss METOIOIOTMYECK I anmnapar Ui JaIbHEHIINX HCCIeI0BaHUN. Pe3ynbTaThl, Moay4eHHbIe Py IpUMeHe-
HHUH JIMAXPOHHYECKOTO MTOX0/Ia, CIOCOOCTBYIOT ()OPMHUPOBAHUIO CEMAHTUKH CJIOBa ‘List’, MO3BOJISIOT ONPEAEIUTH €ro
CYIIHOCTHBIE CBOMCTBA M MPH3HAKHU, YTO SBISETCS 3a7adell EpPBOCTENIEHHOTO MOPSIKa Il CEMaHTHYECKOI'0 OTTpaHHU-
YyeHUs KoHIenTta ‘List’ OoT MomoOHBIX €My KOHIICTITOB. AKTYaJbHOCTh JaHHOI'O HMCCIICJOBAHHs CBs3aHA C BO3PACTalo-
LIMM TPUMEHEHHEM CITCKOB B (POPMAIM30BaHHBIX SI3bIKAX U 00JIACTSIX pa3paOdOTKU HCKYCCTBEHHOI'O HHTEIJICKTA.

Kmiouesvle crosa: nexcuueckasi CeMaHTHKA, TUAXPOHUUECKUN aHaIM3, CIIMCOK, CTAPOAHTITUICKUN S3bIK, aHTJTUMCKUHN SI3BIK.

1. Beegenue

B maHHO# cTaThe pacCMaTPUBAIOTCS AMAXPOHUYCCKUE U3MEHEHHS cioBa ‘List’. B JIMHIBUCTHKE MPUH-
LIMIT aHaJIK3a JUHAMHUKHM 3HAYCHHsI CJIOBA, a TAK)KE PACCMOTPEHHE €r0 KaK M3MEHSIOIIETOCs SBJICHUS B Iep-
BYIO OYe€peab MPOTUBOIOCTABIAIOTCS KoHuenuuu cunxponusma (M.A. bomysn ae Kyprens (1881),
O.D. DoprynaroB (1871), @. ne Coccrop (1916)) [3]. BmecTe ¢ TeM muaxpOHWYECKHH JTUHTBUCTHICCKHIA
aHaJIM3 TI03BOJISIET MCCIISNOBAaTh BPEMEHHBIC M IIPUYMHHO-CJICICTBEHHBIC CBS3H, a TAKXKE BBISIBUTH JOMOIHH-
TeNbHBbIC 3HAYCHHUS CJIOBA B MPOIIECCE aHAaM3a MCTOPHH €r0 BOSHUKHOBEHUS U pa3BUTHS. B oreuecTBeHHON
JIMHTBUCTUKE JaHHBIA Tun aHanms3a npuMensian FO.Jl. Anpecsan (1974), U.A. Menbuyk (1998), A.B. bon-
nmapko (2001), B.I'. T'ak (1979), B.3. HembsakoB (1989), FO.C. Cremanos (2001), E.B. IlagydeBa (1998),
E.H. Cunopenko (1995), U.I1. Tapacosa (2009), H.}O. lIsenora (1973) u np [3]. [Ipu paccmorpennu 3apy-
OCKHOU TpaauIuk 0co00e BHUMaHUE Mbl oOpamaeM Ha paborsl Ullmann (1959, 1962), Dornseiff (1966),
Waldron (1967), Sappan (1987), Warren (1992), Geeraerts (1997), Blank (1997), Fritz (1998) [11]. Heepno
OTOXJIECTBIISITh TUAXPOHUYECKHN MOJXO/ TOIBKO C MPOIIECCOM PEKOHCTPYKIIMM MCTOPHH CJIOBA (CJIOB) Ha
OT/IENTEHOM BPEMEHHOM OTpe3ke. L{enbio MuaxpoHrnyecKoro aHajin3a B 3BOOIMOHHON CEMaHTHKE SIBIISICTCS
BECh CIICKTP M3MCHEHHH CJIOBa, a TAK)KE BHEBPEMEHHBIC CBSI3M €0 3HAYCHHM; 3/1€Ch PeUb MJET 00 HUICHTH-
(YKalMKM MOTHBAIIMM 3HAYMMOMN CIMHHIIBI B OJHOITAITHOM aKTe Ha3HaueHHs [S5]. Y CTaHOBJICHUE 3aBUCUMO-
CTEH MPOUCXOKICHHUS OJHOTO CJIOBA OT APYroro (YrnopsaoduBaHUE 3HAYCHUH O CIIMCKY — OCHOBHBIC BBIBO-
JIb1) TaKXKe PUHAUIEKHUT IPEIMETHON 00JIACTH JHaXPOHUIECKOro moaxona [4].

Brimeykazanubie (hakThl ONpPEAENSIOT HANpaBlieHHE JaHHOTO wccienoBanus. [locpencTBoM Boccra-
HOBJICHHBIX MCTOPHUYECKHX (DaKTOB CTAHOBHUTCS SICHO, UTO CJI0BO ‘List’ He pa3 MEHSIIO BEKTOP Pa3BUTHS CBO-
€ro 3HaYCHMS O] BIUSHUEM JAUAJICKTOB, UCTOPUYECKUX 30X, IKOHOMUUYECKHX U COIUATIBHBIX ()aKTOPOB, a
B XX B. Oynarogapsi IOBCEMECTHOMY IPUMEHEHHIO YIOPSI0YMBAIOIINX CTPYKTYP OHO MOJIYYHIIO MpaKTHYe-
CKH 0€3rpaHMYHYIO peaiu3alluio.

[NepBonavanbHbIe 3HaUeHUS cinoBa ‘List’. ApXeTwrl, MpeACTaBIeHHBIN B Tporo-repManckuit mepuoz (11 B.
JI0 H.3.), IPAKTHYECKU B CAMOM HA4aJie CTAHOBJICHHSI €ro0 3HAYCHHS TIOJIMCEMAaHTUYCH M UIMEET TPH 3HAYCHUS:

1. ‘Pleasure, desire’ ot ApeBHe-cakcoHCcKoro ‘lustian’ (nep. yoosonvcmsue);

2. *Liston ot mporo-ungoesporneiickoro *Leizd — ‘border, band’ (epanuya);

3. ‘Place of combat’ (usnauanrvro epanuywvl noist 6umest). [9]

AHanu3 nokasaJ HaJu4due TOJIBKO BTOPOro BapHaHTa B COBpeMEHHOM 3HadeHuH ciioBa ‘List’. Orciona
LEeNTb UCCIICZIOBAHUS — ONPEENUTh, KOT/1a IMEHHO M B CHJITYy KaKUX MPUYHH MPOU30LLIO JAHHOE CMEIICHUE
CEeMaHTHKH CJIOBa, a Takke Korjaa ciioBo ‘List’ Hauano oOperaTs coBpeMeHHbIE uepThl. [lapamnensHo HeoO-
XOJUMO BBISIBUTH OJWH W3 BAXXHEHIINX DTAOB I JAIbHEHIINX UCCIENOBaHUN citoBa ‘List’ — MOMEHT 1o-
SIBIICHUSI CEM HepeuucieHus U ynopsoouusanus B 3Ha4eHUN cioBa ‘List’.
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OOBEKTUBHOCTh BBHIBOJIOB 3a4acTyl) 3aBUCUT W OT BO3MOXKHOCTH BKJIFOUCHHS B aHAJM3 CeMaHTHYC-
CKUX €IMHUII, KOTOPbIC HA JaHHBIH MOMEHT IIPAKTHYECKH BBIIUIM M3 00MXO0/a, TIOATOMY Mbl HE HCKIIIOUaeM
W3 aHaJiN3a MEHee YaCTOTHhIC 3HAYeHUs cioBa ‘List’, koTopsle npencrapiensl B [puioocenuu 1.

2. MeTtoxoJiorust

[IpuHumasi BO BHEMaHKE, YTO B JIAHHOM CTaThe CeMaHTHKa cioBa ‘List’ paccMaTpuBaercsi ¢ TOYKH
3pEeHUs] HICTOPHUECKOT'0 CTAHOBIICHHS, (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS, IPUMEHSIETCS TMAXPOHUYECKHI METOT Ha
Matepuaie bombiioro atumonoruyeckoro cioBaps M. MakoBckoro [1] ¢ BKIIOUEHHEM AaHHBIX CBOJHOIO
3TUMOJIOrHYEcKoro online cioBapsi.

JAMaxpOHWYECKHI METO]l Yallle BCEro MPUMEHSIETCS IIPU OMMCAHUN HCTOPUYECKOr0 MaTepuaa, Halm-
CaHMM MCTOPHYECKHX TJaB W maparpadoB. B NUHTBUCTHKE OH SBIISETCS MPOMODKCHUEM CIEKYISTHBHOU
3THUMOJIOTHH, KOTOpas BO3HUKIA B AHTHUHOCTH [2]. [lepBas mombITKa MOHATH CKPHITOE HCTUHHOE 3HAUCHUE
CIIOBa TpHUBENA K 3aKJIIOYEHHUSM, JaJCKUM OT TOTO, YTOOBI HA3hIBATHCS HAYYHBIMH. DTO CBS3aHO, MPEKIC
BCero, ¢ TeM (hakToM, 4TO BMECTO TOr0, 4T0ObI ()MKCUPOBATH OrPaHHUCHMSI Ha YPOBHE (POpPMAaIbHBIX MPEO0-
pa3oBaHUii, KOTOPBIM MOJIBEPTaIOTCS CIIOBA B XOJI€ PA3BUTHS, B CIIEKYJISTHBHOW STHMOJIOTHH TPOBOIUINCH
MOMBITKA PEAYIUPOBATh (hOpMalibHbIE M CEMAHTUYECKHE TIPU3HAKU HOBOTO CJIOBA C IIENBI0 aCCHMUIIMPOBATH
€ro ToJI yKe cyIiecTBytomue ciosa [11].

Bnaronaps nosiBieHuto cpaBHUTENBHON punonorndeckoit Moneny B XIX B. Mbl HaOm01aEM Pa3BOPOT
Ha 180 rpaaycoB B HampaBJICHHM CPAaBHEHUs 3HAUCHUI U (POPM CIIOB B Pa3IMYHBIX s3bIKax. B qaHHOW cTaThe
STOT THN aHaNM3a HE MPUMEHsETCS Mo IBYM npuyrHaM: (1) 3TO BBIXOAWT 3a PaMKH UCCIICOBAHUS, TPE-
CTaBJIGHHOTO CTaThe, U (2) 3TO He BCerJa MPUBOAUT K OJHO3HAYHBIM BbiBoAaM [11]. OnHako MBI HE HCKITIO-
YaeM W3 aHajm3a cioBa ‘List’ 3HaueHWs, BO3HUKAIOIINE B IPYTHX S3bIKaX B TOT JK€ CaMbIi MEPUOJ, YTO U B
AHTIIMHACKOM SI3BIKE, C IENBI0 MMOATBEPANTH I ONPOBEPTHYTH THUIIOTE3Y CEMaHTHYECKOrO YHUBEpCAIN3Ma B
JMaxpoHUU cioBa ‘List’ B 3anmaanol KyinbeType. B ocHoBHO# Tabmuie [Ipunoxenns 1 snauenus cnosa ‘List’ 6
Opy2ux A3bIKAX GblOeNeHbl KYPCUBOM, a 3HAYeHMs, BOZHUKAWIINE B AHTJIMIICKOM fI3bIKe, — KHPHBIM
HPHPTOM, C IIENBI0 BU3YATbHO BBIJICTUTH pa3iefieHue 3a1a4.

B psany ceMaHTHUECKUX M3MEHEHUH OCOOBIN MHTEpEC BBI3BIBAIOT JIBA SIBIICHHS, KOTOPHIE BO3HUKIIN B
PUTOPUYECKON Tpajguinu, — MeToHuMEs 1 MeTadopa. O0e GUryphl pedn SBISFOTCS KOTHUTHBHBIMH MeXa-
HU3MaMH JJIs TIO3HAHUS HEMTO3HAHHOTO.

MeToHMMUSI OCHOBaHa Ha CMEXKHOCTH (accollalliy) MEeXAy IBYMS MOHATHUSMH, TOTJa KaK TePMUH
MeTadopa choKycHpoBaH Ha uX aHajoruu (momoouu). Korma mpuMEHsSIOT METOHUMHUYECKHUN MEPEHOC, Kak
MPaBUJIO, HE XOTST MEpeaBaTh KauecTBa OT OJHOr0 pedepeHTa APYroMy, Kak 3TO MPOUCXOAUT B CiIydae C
Mmetadopoii [7].

JIOMONTHUTENBHO PAcCMaTPUBAIOTCS ellle Ba NprUéMa, KOTOphIe OCHOBAHBI Ha ONEpaldd CeMaHTHYe-
CKOT'O BKJIFOUCHHUS/MCKITIOUEHHS, — 3TO creluuKaims 1 reHepanuzanus. CeMaHTHYECKas TeHepaTu3alyst
(00001IeHKe) TIpeacTaBIsieT co00i MPOoIece, MOCPEACTBOM KOTOPOIo 3HAUYECHHUE CIIOBA BKIIFOYAET B ceOs HO-
BbIe ceMbl. OOpaTHBIN Mpoliecc Ha3bIBACTCsI CEMaHTHUECKOH crienuduKauei.

V3MeneHue 3HaUCHHS CIIOBA, TAKAM 00pa3oM, MOXKET OBITh paCCMOTPEHO € TIO3UIUI: MeTadopbl, Me-
TOHUMUM, cenupuKanuu U renepaauzauuu [12].

B wucropun JekcH4ecKkold CEMaHTHKH €CTh sl MOAXOAOB K OINpENeNICHHIO 3HA4YeHHs ciioBa. Tak,
J. XeepaepTc oTMeUaer, 4To BCe 3HAYCHHUS CIIOB MOTYT OBITh pa3jienieHbl Ha 4 rpymnbl: «[lepBas — “moruko-
KIaccupUIMpPYIOMKUE” — Te, YTO HEe BKIIOYAIOT NCHUXOJIOTHYECKYIO KOHIICIIIMIO 3HAYCHHUS; BTOPAsi — ajbTep-
HATHBHBIEC KOHIICTIIINH IICUXOJIOTHYECKUX aCIIEKTOB 3HAUCHUS (SIPKUM IIPUMEPOM 3/1ECH SBISIETCS METOOJIO-
rust M. bpeanst) [6]; TpeThsl — pacIIMpPEHHBIH B3I Ha BO3MOKHOCTH KOHTEKCTHOTO MpeCcTaBiIeHus (pu-
MeHseMbli B pabotax X. [Tayns) [14]; u ueTBépTasi — UcCcIeIOBaHUs B paMKax oHoMacuomorum» [11. P. 14].

OmnpenerneHue 3HaUeHUs] HA OCHOBAaHHM OCHOBHBIX YEPT BCEX YETHIPEX TPYII MPEICTABICHO B OMpee-
nennu K. IIBapre: «Le sens d’un mot donné est un potentiel de référence, codé et représenté dans le lexique
mentaly (3nauenuem omoenvHo 634mMoco cio6a AGIAEMC 3aKOOUPOBAHNBII PehepeHMHbIL ROMEHYUAT, Npeo-
CMaesleHnblll 8 IeKCUKe U 8bl0eseMblil HA OCHOBE MbICIUMENbHOU 0esamenbHOCIU Yenoeeka — IepeBos ¢ (paH-
I[y3CKOT'0 BBIIIOJIHEH aBTOpoM cTathl) [15. P. 1].

JlaHHOE ompezeNieHne MPUHUMAETCS B KaUeCTBE OCHOBHOTO B paMKaXx JaHHOTO MCCIIEOBAHUS, UCXOIS
W3 TOTO, YTO OHO OTpakaeT He TOJbKO CEMacHONIOTMYecKHe M3MEHEHHs, HO U OoHoMacHuoiorundeckue. Ilox
CEeMaCHOIOTHIECKUMH U3MEHEHHUSIMU MOJJPa3yMEBAIOTCS KaK JICHOTATUBHBIC (M3MEHEHHS 110 aHAJIOTUU U BHE
AHAJIOTHH WJIH, IPYTUMH CIIOBaMH, U3MEHEHHS B TOM, K YeMy OTChUIACT JIKCHYecKasi eMHUIA), TAaK U KOH-
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HOTATHUBHBIC, TO €CTh M3MCHEHHUS 3HAYCHHUS, OCHOBAHHBIC Ha 3MOIMAX, YYBCTBAX MJIM STHYCCKOW OLICHKE.
OHOMAaCHOJIOTHYECKHE U3MCHEHUS CBSA3aHbI ¢ TpaHchopMalMel WM CO3JaHuEM HOBBIX CIOB (JICKCHYECKUX
¢/IMHUI), T1OO Ha OCHOBE Y)K€ CYIISCTBYIOLIUX MOHATUH, JIN0O B TECHOM CBSI3U C HUMH.

3. Inaxponudeckuii ananus cjaoa ‘List’

CxeMaTHuecKOe TPEICTaBICHIE HCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHUSI CEMaHTHKH ciioBa ‘List’ B [lpunooicenuu 1.
OCHOBHBIE TUITBI I3MECHEHUH, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCS B IAHHOM CTaThe, MPEICTABICHBI CHEYUATUIAYU~-
eil, 2enepanuzayuenl U MemoHumueil.

B coBpeMeHHOM aHIJIMICKOM si3bIke clioBo ‘List’ umeer cinenyronme aehununmu: (1) cepus umen,
€108, Oelicmeutll, Xapakxmepucmux, npeocmasiennvix 6 (2) nucbMeHHOM, NeYamHoM ULU U300PA3UMETLHOM
suoe (3) 6 ynopsioouennoii popme Opye 3a opyeom (HampuMmep: CIIUCOK IMOKYIOK, CIIMCOK MPUIIIANICHHBIX,
criucok Jen). JlaHHbie NepUHHUINN TPEUIOKEHBI aBTOPOM CTaThU Ha OCHOBE BHIOOPKH W3 CIIOBapei, mpe-
CTaBJICHHBIX B OMOIMOrpaduIecKkoM CIIHUCKE.

OTnuuunTenbHAs YepTa CIIHCKa — YIOPSA0YeHHOCTh ero dyieMeHToB. OIHAKO CTPOTHIA MOPS/IOK HE Bee-
r7ia coOII0AaeTCs, a TONBKO B YCIIOBHAX, KOTJIa KOHKPETHBIN (DPU3UYECKHIA aJipec CBsA3aH C KaXKABIM 3JIeMEH-
TOM JIMHEWHOT'O CIIMCKA MPH XpaHEHUH WHPOpMaIu. B 3aBUCMMOCTH OT Coco0a JIOKaNIMU3allu CIHCKa OH
MOJKET OBITh OpraHMW30BaH KaK CaMOCTOSTEIIbHBIN IEIbHBIA MAaCCHUB MJIM KaK 3aBHCHMBII/HE3aBUCUMBII Cer-
MEHT TeKcTa. TakuM 00pa3oM, dJIEMEHT MAacCHBa I CETMEHTa TEKCTa MOXET SIBIISITHCS B CBOIO Ouepelb
AJIEMEHTOM CITHCKA.

DJeMEHT chucka o0jajaeT COOCTBEHHOM CTPYKTypou. B 3TOM ciiydyae OH COCTOMT M3 OTIEIbHBIX
CMBICIIOBBIX TTOJIeH (3TO KOMITOHEHTHI dJieMeHTa). Hampumep, 371eMEHT CIHCKa, COOTBETCTBYIOIIEIO OIMHCa-
HUIO JIEKApCTB B JTA0OpATOPUHU, MOXKET COCTOSTHh M3 CIEMYIONIMX KOMIIOHEHTOB: Ha3BaHHWE, CBOWCTBA, 00-
JacTh IPUMEHEHHS, MECTO Ha IMOJIKE, TOOOYHbIE dPPEKTHI U T. 1.

Bcé BhlllIecka3zaHHOE OTHOCUTCSI K COBPEMEHHOMY MOHMMaHHIO cioBa ‘List’. B mepBHYHBIX TpOTO-
repManckux ucrouHukax (Il B. 10 H.3.) MBI HAXOIUM TPH OIPEICICHHUS, KOTOPhIC B PABHON Mepe MpeTeHI0Ba-
JIM Ha TO, YTOOBI 3aKPEMUTHCS B A3BIKE, HO I10 Pa3HBIM IIPUYMHAM YTPATUIM CEMaHTHUECKYIO MOTUBHUPOBKY:

1. YnoBonbscTBHE, xenaHue oT JpeBHecakcoHcKoro ‘lustian’ (1) nocuno sapko ewlpasxcenHblil ceKcy-
anvuwlil xapakmep. 1o 3HaueHue B JpeBHeaHrmiickuii nepuon (mo 900 r. H.3.) Onaromapsi CHHEKIOXE
TpaHchopMHUpOBaAIIOCH B (2) clothes scraps, a 3atem B Cpenneanrnuiickuii nepuon (XIII B.) mepenuio B (3)
‘list’ — epanuya, kpatl, 06pvI6OK byMmazu

2. *Liston, ot nporouHmoeBpornelickoro *leizd — ‘epanuya, kpomxa’. JlanHoe 3HaUEHHE HE CTAJIO OC-
HOBHBIM, a IEPENuIo B QYHKIMOHAIBHBIA PErucTp 3Toro ciosa. B cpenneanrnuiickuii nepuoy (XIII B.) oHO
BOIILJIO B COCTaB MEPBOro 3Ha4YEHUs clioBa ‘List’, mpencTaBICHHOrO BhIIIE, a 3aTEM CTaJI0 BTOPOCTEICHHBIM.

3. Mecmo cpaoicenusi, NPOM3BOIHOE 3HAUCHUE OT M3HAYAIBHOTO ‘Kpatl nois 60s, pyoexc’. O4eBHIHO
TO, YTO JIAHHOE 3HAUEHHE TaK)KE MOTJIO Obl OBITh HCXOMHOM OTIPAaBHOM TOYKOM JIJIs1 COBPEMEHHOTO 3HAUCHUS
cioBa ‘List’, HO Ha 3TOT CYET CYIIECTBYIOT ITOKA TOJBKO CIICKYJISTHBHBIC JOTaJIKH, KOTOPhIE BOSHHKAIOT B
XO0JI€ pacCyKJE€HUM MO MOBOAY MPEAbIAYIIMX ABYX 3HaueHHil. BeposATHO, BCE 3TO MOIJIO BBITJIAAETh TaK —
KKl O0M MMENI MECTO Ha I'PaHHUIE CTOJKHOBECHUS MHTEPECOB, I/I€ BCTPEUAIUCH JIBE MPOTHBOOOPCTBYIO-
K€ CTOPOHBI, KaXKIbIi 00K MPOXOIUII B OMPEICICHHBIX BPEMEHHBIX H CUTYaTUBHBIX PaMKaX U ObLI MOPOXK-
JIEH JKEeJIaHUEM Yero-moo.

B nocienyroriye 3moxyu NOMAMO CEMaHTUYECKHX M3MEHEHUH B clioBe ‘List’ MOXKHO OTMETHTH TaKkKe
¢donernyeckre 1 MOpGHOIOrHIECKAE N3MCH CHHSL:

1) npuapIXaTenbHbIA 3BYK /1’ ObLT OMyIIEH B MPOU3HOIICHWH, a 3aT€M U B caMoil cloBodopMe 1o
BIIUSTHUEM aKIICHTOB,

2) B CBOIO OYepenb 3BYK ‘I’ BBITECHHJI BCE JIpyTHe BapHAHTHI POU3HOIIEHUS,

3) oKOHYaHHE PEIYIHUPOBAIIOCH MO TEM K€ MMPHUYMUHAM, 110 KOTOPBIM OBLIT OIyIIEH 3BYK /1’ B Hadaib-
HOU MO3UILIMH.

Taxum obOpa3zom, B koHiie XIII B. mojoxkeHo Hayaio0 (OPMUPOBAHUIO OCHOBHBIX CEMaHTHUECKUX M CO-
MPOBOXKIAIOIINX MX MOP(OIOruuecKkuX, (POHETHUECKUX M CHHTAKCHUECKHX 4epT cioBa ‘List’, KoTophie OI-
PEAENSIOT ero COBpEMEHHOE 3HaYeHNnEe U BUIL.

B konie XVI B. HaOmoqaeTcs BRIACICHUE U 3aKPEIUICHUE TIEPBO OCHOBHOW YePThl 3HAYCHHUS CIIOBA
‘List’, oTpakeHHOH B COBPEMEHHOM OIPENECIICHUN — ynopsoouusanue. B 3Ty smoxy cioso ‘List’ onpenens-
eTcs KaK Kamainoe, COCMOAWUL U3 UMEH, PACHOJIONCEHHBIX 8 CIPO20Ll NOCIE008AMENLHOCIU OpYe 3a OPY2OM.
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31ech Ha MEpPBBI MIaH BRIXOAUT 2eHepanuszayus 3HadeHus. TepMUH TeHepann3alus yKa3plBaeT Ha To,
YTO OpPUTHHAIBHOE 3HAUCHUE TPOJOKAET MCIOIBh30BATHCS, MPH 3TOM HOBBIN JMana30H BKIIIOYAET B ceOs
ero 3HaueHue. Takum oOpa3om, Oiaromaps reHepajiu3aliii 3HaueHue ciioBa ‘List’ B 3HaueHHM ‘nHCT Oyma-
I’ CEMAHTHUYECKH PACIIHMPSETCS M MPUOOpETaeT MHTPOCIIEKTUBHBINA XapaKTep, MO3BONISIONINN BKIIOYATh B
JTAHHOE TIOHSTHE BCE, UTO (PU3UUECKH HAXOAUTCS B PAMKaX TOTO ‘JIMCTa Oymaru’.

[To3nuee, B XVIII B. ¢ nosiBiieHneM nepBbix sHIMKIoneaui 3. Uembepca (1728), duapo u J1” Anambepa
(1751) B ceMaHTHKE CJI0Ba CHUCOK HAapaBHE CO 3HAYCHUEM YIOPSAAOYMBAHUSA (10 ajadaBUTy B JAHHOM CIy-
yae) TMOSBIISCTCS 3HAYCHUE NepeducieHuss (C0UCme, XapaKkmepucmuxk npeomemos u ¢axmos). B sHIUKII0-
MEeUSX CeMBI YIOPSIOUYMBAHHUS U TIEPSUUCICHUSI MOTYT OBITh TIPUMEHEHBI TOJILKO B TPSMON 3aBUCHMOCTH
Apyr OT Apyra.

B konne X VIII B. MbI HaOJI01aeM €I1I€ OJIMH 3TAIl B pa3BUTHH CEMAaHTHKH clioBa ‘List’, KOTOPBIH Tak-
Ke xapaKTepusyercsi eenepanusayuer. Ha nannoM srane neguHUms cioBa ‘List’ 3By4HT Kak ‘Habop ge-
weu’. CIOBO kamanoz, SIBISIONIEECS CMBICIOBBIM SIAPOM OIpeJlelIeHHs Ha MPEABLIYIIEM dTare, TIePexXouT B
pa3psii CHHOHUMOB cjioBa ‘List’.

B XX B. CHHOHUMHYHBIN Psii IPOJIOJDKACT PACIIUPITHCS Onarofapsi mpueMam MemoHUMUY U cneyu-
@uxayuu. I10 00BSACHSIETCS, B TIEPBYIO 04Yepe/ib, TEM, UTO B 3TOT IEPHOJ HAIlla XKU3Hb CTAHOBUTCS Ooliee
CTPYKTYPHPOBAaHHOM (IleHa mporpecca) ¥ HallOMHHAET 110 (hopMe U coJiepKaHUI0 OIMH OOJIBIION 0000IIeH-
HBIW CIUCOK. Bul udeme na pabomy, nomomy umo max 3anucano 6 éauiem pacnopsioxe, @bl 3aKaunyueaeme
ouccepmayuio u nociie COCmasiisieme Coo0epiHcanue U CRUCOK JUMepamypbul, 8bl Ciyulaeme My3viky no paouo,
HOMOMY 4MO KIMO-MO COCMAGUIL 0JIs 8AC MPEK-TUCT, 8bl MOJICEMe YUmams, ROMoMy 4mo obradaeme cno-
COOHOCMbIO PACNO3HABAMb HAOOP (CNUCOK) OVKE (KOO08), 8bl 0adCe HCEHUMECH/BLIXOOUME 3AMYNC, NOMOMY
4mo evlOUpaeme U3 CHUCKA NPEMeHOeHmMo8 CO2IACHO 8ALLe20 ONbIMA He Tyyuee (OHa/OH He cyuecmayem), a
Henpemenno Bawe. Mooicno npodonicumes 9mo Oeckoneunoe nepeyucienue, noka y Bac ne eoznuxnem “El
Vertigo de las listas (OykB. ¢ UCI. “TOJOBOKPY)KCHHE OT CIIMCKOB”, TepMUH Y.DKk0)” (IIepeBo BBITOIHEH
aBTopoM ctaThm) [10. P. 408].

U3 BhIIIEIPUBEICHHOTO MTPUMEPa CTAHOBUTCS SICHO, YTO CYNIECTBYET OCCKOHEUHAsI BEPEHUIA BapHaH-
TOB CIIMCKOB, KOTOPasi HUYYTh HE YMEHBIIAETCS, HAIPOTHB TOJILKO PACTET, & BMECTE C Hell pa3BUBAaeTCs CHU-
HOHUMHUS cjoBa ‘List’.

B coBpemenHoM sTHMONOrHYecKoM cioape M. Makosckoro [1] mpeacrasiieH Heblid psii CHHOHUMOB
cioBa ‘List’, KOTOpbIe MOYXHO TIO/ICIUTh COTJIACHO TPUHITUITY BBIICIICHHSI 3HAYCHUS Ha 2 KOJIOHKH (Tabd.):

Cunonnmuyeckuii psg ciosa LIST

Crnenndukanus

Metonumus

. Ha6op (eng. set')

. ®apmaxkones

. FAQ — vacro 3agaBaeMbie BOITPOCHI
. Xut-napan

. AnaBuUTHBIN yKazaTelb
. Kitroun ¢ orBeramu

. Omuch

9. Nupexropus

10. KomnerorepHoe MeHI0
11. OnpuxonoBaHue
12.0uepenp 3amau

13. Peructp

0NN AW~

1. Cmcok onevyaTox

2. BeixonHble naHHbIE (pazden eazemvl

¢ uHgopmayuell 0 cCOmpyOHUKax, mupasice)
3. Hekpouor

4. Tlepeuenb

5. Peectp

6. Karanor

7. IToBecTka nAHA

8. Homenknarypa

(Ilepesoo svinoanen agmopom cmamou) [1].

BoNBIIMHCTBO IPUMEPOB M3 MEPBOM KOJIOHKH BO3HHUKIIO B MPOIIECCE PA3BUTHS KOMIIBIOTEPHBIX TEXHO-
noruit B 60-x rogax XX B. (Character set, Index, Key, Directory, FAQ, Computer menu, Queue). Hekoropsie
W3 HUX MOSIBUIIUCH C pa3BUTHEM TerepanuoBenianus (Hit parade, Posting, Register), cTaHOBIEeHHEM (dapMa-
ueBtuky (Codex) niam pa3BuTheM OUpIKeBoro Aena (Inventory).

1 .
Bnaroz[apﬂ CHCHI/I(l)I/IKaHI/II/I XapaKTCPUCTHKA IIEPCUUCIICHUA CBsA3aJjia IIOHATUC set ¢ mousTHeM list.
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MeroHuMusa ObUIa U SIBIIETCS JOMOJHUTEIBHBIM HCTOYHMKOM CEMAHTHYECKOM “TOANUTKK CIIOBa
‘List’. biaaromaps METOHUMHUYECKOMY IIEPEHOCY Mbl UMEEM Ha cerofHs cinoBa Schedule, Agendum (agenda)
u Corrigenda, npuMensitomnecs B cepe miaHupoBaHus aen. [IoMuMO 3TOro Mbl UMeeM YeTKHe Ha3BaHUS
JUTS K&KJIOT0 U3 THIIOBBIX JOKYMEHTOB, TJI€ JIFOJIM WJIM MPEaMEThl pa30ouThl 1o kateropusm (Necrology, Ros-
ter, Roll, Nomenclature), a Tax:xe MBI CO371aeM HOBBIE CJIOBA C TEM K€ CaMbIM 3HA4YEHHEM, HO y3KOH cdepoit
npodeccroHaabHoro npuMeHenus (Masthead, flag).

Kpome 3HaveHuii, KoTopbie ObUIH pacCMOTPEHBI BhIIIE, clIOBO ‘List’ MMeeT JOMONHUTEIbHYIO CEMaH-
THYECKYIO BETBb, IPOSBUBIIYIO )KU3HECTIOCOOHBIN XapakTep, U B PE3yJbTaTe Mbl IMEEM COBEPIIIEHHO HOBOE
3Ha4YeHue. JTa BeTBb OepeT Havyao B ApeBHeaHTnuiickuii nepuo (1o 900 r.) ot ‘strip or band of any kind’ u
B XVII B. ¢ pa3BuTHEM HaBUTAIIMK Ojarofaps MpUeMy creyuguxayuu TpruoOpeTaeT albTePHATHBHOE 3HAYEC-
HUE ‘KopaOeabHBIA KPEeH WM HAKJIOH Ha oauH OopT’. JlaHHOE 3HAaueHHE JIOILIO 10 HAIIUX JHEH M 3aKPEIH-
JIOCh B chepe CyI0X0/ICTBA. ITO HACTOIBKO ayTECHTHYHOE 3HAUCHUE, YTO KpaiiHe 3aTPpyTHUTEIHLHO BBIICIUTh
Ha TIEpPBBIN B3I OOIIME YepThl HA YPOBHE CEMAHTHKH CO 3HA4YeHHeM ciioBa ‘List’ kak equHHMIBI, 00Jia-
JIAroIIeH ceMaMU TIePEUHCIICHUS U YIIOPSI0YNBaHUS.

B 3axirouenne npuBeneM mpuMep Kataxpesbl (OT rped. KoTiypnols — 37I0ynorpediieHne, HenpaBuilb-
HOE YIOTpeOJieHrE), BOZHUKAOIIEH Ha CThIKE KyIbTYp. Ha cerofnsmHuii 1eHs 3KBUBaJCHTOM ciioBa ‘List’ B
PYCCKOM sI3BIKE SIBJISICTCS CJIOBO ‘CIMCOK’. Eciu paccMaTpuBaTh COBpEeMEHHBIC 3HAYCHHSI 00OMX KOHIIEITOR
TO CEMBI ‘TIEPEUHCIICHUS’ U ‘YIOPAIOYMBAHUS MPHUCYTCTBYIOT M B 3HAYCHUH cJioBa ‘List’ M B 3HAUCHUU CIIO-
Ba ‘Crmcok’. Ommbka oOHapy)KUBaeTCs JIMIIb Ha TPAHUIE CHHTAKCHCAa U CEMaHTHUKU. PaccMoTpuUM CBsI3b
KOHIIENTOB ‘MUCATh’ U ‘CIUCOK’, KOTOPBIE B XOJI€ HCTOPUYECKOT'O PAa3BUTHS MOIUIH KaXXIbI CBOMM ITyTEM,
HO B MOBCEIHEBHON JKU3HU MBI PEryJISIPHO yrmoTpediisieM ux BMecre. JIekcuueckas coueraeMoCcTh 3HaUCHUS
U cI0BO(GOPMBI ‘CIIMCOK’ € TOXO0XeH cIoBOGOpMOI ‘mucaTh’, KOTOpas He OTHOCHTCS K 3HAYCHUIO CaMOro
CIIOBa ‘CIIMCOK’ Ha COBPEMEHHOM 3Tare, HO 3TUMOJIOTHYECKH ¥ MOP(OIOTHYECKH SBISETCS C HUM CBSI3aH-
HOI, co3aeT MpuMep KaTtaxpesbl Ha ypoBHE ceMaHTHKH. OTcio/ia poxkaaeTcs, HanpuMep, TaKOi IIIe0Ha3M —
‘mucaTh CMUCOK’. IHTEpeCHO OTMETUTD, YTO B aHTJIMHCKOM s3bIke (eng.: to write the list) B 3HaYeHUHU U CIl0-
BoopMme “List” kaTaxpe3sl HET, IOTOMY YTO CeMa IHCaTh B CEMaHTHKE cioBa ‘List’ oTcyTcTBYeT.

PaccMmoTpeB OCHOBHEIE ITPUMEPHI, CBSI3aHHBIC C CEMAHTUKOW KOHIleNTa ‘List’ mepexouM K BBIBO/IAM.

4. BuiBoabI

Hcropudeckuii moaxo/ u3ydaer AHaXpOHUIECKUE CBSI3U, KOTOPBIE CYIIECTBOBAIIN MPEXK/IE HA OTICIb-
HBIX dTanax pa3BUTHUS s3bIKa. MccrenoBanne 3HaYeHUs CIIOBa BCET/Ia TECHO CB3aHO C PACKPBITHEM CTPYK-
TYpBI CMBICIIOO0OpA30BaHHS B TPOLIECCE TUAXPOHUUECKOTO aHau3a. M3MeHeHne ceMaHTHKU CiI0Ba U Mpeod-
pa3oBaHUe CTPYKTYPhI 3HAYCHUS CIIOBA — TOBOJILHO JIOJITHIA TIPOIIECC, 3aHUMATOINI HE OIHO JECATUIICTHE, U
Jla’ke HEe OJINH BeK.

[IpoBeneHHbI aHANMM3 MO3BOJIMJI PEIIMTh 3aJaud, CBS3aHHBIE C YCTAHOBJICHHEM MPUYHHHO-
CIIC/ICTBEHHBIX CBsi3eld B cemaHTuke cioBa ‘List’. Korma B xome McTOpuUYecKkoro pa3BUTHS NPUYMHHO-
CIIC/ICTBEHHBIC CBSI3W CEMaHTHKH CIIOBA MPOIAJAIOT, CIIOBO TEPSET OJMH M3 CMBICTIOB, KOTOPBIM OHO 00aja-
1o pexae. Hanpumep, croso ‘List’ u3-3a yrepu cembl ‘water-list” (BaTepiuHus) Mepennio B KATEropuio He-
MOTHBUPOBAHHBIX CJIOB B cpepe HaBHTAlMU. biarogapst mpueMy reHepaiu3alii CeroHsl OHO UMEeT 3Haue-
HUE He ‘BaTepJIMHUA , a ‘KpeH’. V3HauaJlbHO, KOT/1a OJMH Kpal CyaHa omyckajcs, BatepiauHus (‘water-list’)
yKa3bplBajla Ha YpOBEHb KpEHa, a YK€ MOTOM, C TEUEHHEM BPEMEHHM cTajla 0003Ha4yaTh Jr000H KpeH cyaHa
0E30THOCUTENBHO K BATCPIUHHU.

Eme ogHo 3naueHue cinosa ‘List’ — ‘yI0BONBCTBHE  — MPAKTHYECKHA MCUE3JIO U3 SI3bIKa, U TEHEPh €ro
MOKHO OOHapYy»XHUTh B CJIOBape ¢ MOMETKOM ‘ycrapeBiuee’.

B npuBeneHHBIX TpUMepax HAOIIOIaeTCsl yTepsl CTIOBOM HEMOTHBUPOBAHHBIX 3HAYCHUI, ITOT MPOIIECC
Ha3BIBAIOT TaKXKe JAedTUMooru3anmeit [13].

IIpoBeneHHbI AMaXPOHUYECKUI aHAJIN3 MO3BOJIMII HE TOJIBKO PELIUTh 3a/laud UCCIIEIOBAHUSA, CBA3aH-
HBIC C YCTAaHOBJIGHHEM apxeTuna cioBa ‘List’ W mpocieauTs MyTH €ro pa3BUTHS, HO BBISIBHII MOMEHTHI Jie-
STHMOJIOTH3AIIHH HEKOTOPBIX €r0 3HAUYCHHH.

Urak, moaseneM OCHOBHBIE UTOTH:

1. Beiaernena nepBudHas CIoOBooOpa3yrolnas CTpyKTypa ciosa ‘List’;

2. BbIsBIICHBI aHAJIOTHYHBIC TEHETHYECKUE CBA3H MEXAY 3HaueHHsMHU ciioBa ‘List’ B paccmaTpuBae-
MBIX SI3bIKaX POMaHO-TepMaHCKOW rpymnmbl. [loaTBepikaeHa TUIOTE3a CEMAHTUYECKOTO YHHBEpcain3Ma B
IMaxpoHuH ciioBa ‘List’ B 3amagHoi KyapType. Onupasich Ha qaHHbIe [Ipuioscenus, MOYXHO 3aKITIOYUTh, YTO
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3HauUeHMs cjoBa ‘List’ B Ipyrux s3bIkax (6bl0eeHHbIX KYPCU8OM) COBIANAIOT MPAKTHUYECKH MOJHOCTHIO CO
3HAYEHUSAMU JaHHOTO KOHIIENTA B aHTITHICKOM S3bIKE (BbIAEIEHO sKUPHBIM PP TOM);

3. O06o3HaYeHBI 3JIEMEHTHI apXxeTuia ciioBa ‘List’;

4. YcTaHOBJICHBI ClTydad YaCTUYHOM MJIM MOJTHOW JE3TUMOJIOrM3alluK 3HaueHHs cjioBa ‘List’;

5. JononmHuTenbHO 0OHApyKeHa KaTaxpe3a B 3HAYCHUH CJIOBA ‘CIIUCOK’™ B PYCCKOM SI3BIKE.

BBI/IZ[y BBIIIOJIHCHHBIX 3aJa4 CTAHOBHUTCA OYCBUJIHBIM, 4YTO Z[I/IaXpOHI/I‘IeCKI/Iﬁ Imoaxoa sBJISICTCS HE
IMPOCTO MHCTPYMECHTOM HCCJICAOBAHHWA MPOIIIOro, HO U BOSMOKHOCTBIO ITPABUJIBHOI'O INOHUMAaHUA HACTOs-
mrero. “Le bon sens est la chose du monde la mieux partagée : car chacun pense en étre si bien pourvu, que
ceux méme qui sont les plus difficiles a contenter en toute autre chose, n'ont point coutume d'en désirer plus
qu'ils en ont.” (ep. ¢ pp. «OnpeaenTuB TOYHO 3HAUCHHUS CIIOB, BBl H30aBUTE YEIOBECUYECTBO OT MOJIOBUHBI 3a-
onmyxaeHuii». Bapuant: «JIroau n30aBuinch Obl OT MOJOBHUHBI CBOMX HEPHITHOCTEH, €CIM Obl CMOTJIH J10-
TOBOPHUTHCS O 3HAYECHUHU CIIOB») [8. P. 6].
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[Ipunoxenue

3uauenns cioa LIST, npencraBiieHHbIe B AHAXPOHHH’

— Computing a linearly ordered data structure

— Database containing an ordered array of items

— Character set

— Codex — an official list of chemicals or medicines etc.
— Corrigenda

— Directory — a listing of the files stored in memory

— Enumeration, numbering

-FAQ

— Hit parade — ranked list of songs

— Index — alphabetical listing of names and topics

— Key — a list of words or phrases that explain symbols

xx — Key — a list of answers to a test
century — Inventory, stock list — a detailed list of all the items in stock
— Masthead, flag — a listing in all issues of a newspaper
— Computer menu
— Necrology — a list of people who died recently
— Posting — (bookkeeping) a listing on the company's records;
— Queue — (information processing) an ordered list of tasks to
be performed or messages to be transmitted
— Roster, roll — a list of names
— Schedule — an ordered list of times at which things are
planned to occur
— Agendum, order of business, agenda
— Register
— Nomenclature
xvirt - — the act or an instance of leaning to one side (esp)
xvir — list of names (it)
centuries — set of things (eng)
1620 - 1630 — a careening, or leaning to one side, as of a ship
1595 — 1605 — catalogue consisting of names in a row or series
Middle French § - architectural fillet (from It. listello, diminutive of lista band)
(1590 — 1600)
Middle — border, edging, strip of paper (from “Iist” )
English — ridge thrown up between two furrows by a lister in plowing
(XII"™ century)} — be on the danger list
Old Norse from hlusta — "border, selvage, selvages collectively"
(XII" century)
Old Italian from lista" — border, strip of paper, list"
(960 — 963)
Old French from liste — "border, band, row, group,” also "strip of paper"
(IX" century)
Old English from hlyst — ear — hear,
(before 900) — a strip or band of any Kind
— a stripe of color
— a division of the hair or beard
Old German a border or bordering strip, usually of cloth.
VIII™ century
Proto- — pleasure, desire from Old Saxon lustian
germanic — *LISTON, from PIE *LEIZD —'"border, band."
1" BC — "place of combat," originally at the boundary of fields.

SPECIFICATION
GENERALIZATION
SPECIFICATION
METONYMY
METONYMY
SPECIFICATION
GENERALIZATION
METONYMY
METONYMY
SPECIFICATION
SPECIFICATION
METONYMY
METONYMY
METONYMY
METONYMY
METONYMY
METONYMY
METONYMY

METONYMY
METONYMY

METONYMY

METONYMY
METONYMY

GENERALIZATION
METONYMY
GENERALIZATION
METONYMY

METONYMY

HYPONIMY

HYPONIMY

HYPONIMY

METONYMY

METONYMY

ARCHETYPE

2
CxemaTuieckoe MpCACTaBJICHUC JUAXPOHUYCCKOrO pa3BUTHUA IO3BOJISACT BBIABUTH CEMAHTHUYCCKHUEC HW3MCHCHUA. Te,
YTO BKJIIOYCHBI B CXEMY, ABJIANOTCA U3MCHCHUAMU JCHOTATUBHOI'O 3HAYCHUA HC IO aHAJIOIMKU, HAIIpUMEp, '€HEpaIin3a-

Us Wik MeTadopa.
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A.V. Nosov
DIACHRONY OF SEMANTICS OF THE CONCEPT LIST

Allocation of new concepts and categories of language is not possible without diachronic research within lexical seman-
tics. Studies of the changes in the meaning of the word ‘list’: identifications, classifications and explanations of these
changes create an indispensable condition for understanding of the essence of this concept. Investigating deep semantic
links between meanings of the word ‘list’ within English and applying a method of reconstruction of protolanguage, we
discover new links both on lingual and interlingual levels. By means of diachronic research we reveal a number of se-
mantic related words which appear around the concept ‘list’. We can also allocate a conceptualization of the ‘list’ se-
mantic field. And we define the methodological device for further research. Therefore, the diachronic approach pro-
motes formation of the semantic of the word ‘list’, it allows defining its intrinsic properties and features. Hence it be-
comes an important tool which semantically delimits the concept of 'list' from other concepts. The relevance of this
study is related to the increasing application of lists within formal languages and artificial intelligence.

Keywords: humanities, lexical semantics, diachronic analysis, list, understanding.
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